Blindulo - Karesmo4S-A / 1995/96 (tuta)

Kvara Karesma Dimanco

ENIRA ANTIFONO (Kp. Ps. 12, 4-5)                                                           (starante) 

A. Sinjoro, lumon donu al miaj okuloj

por ke mi ne endormigu enmorte: por ke la kontraùulo ne diru:

"Pli forta estas mi ol li".

Vi, Kiu malfermis la okulojn de la denaska blindulo,

lumigu per Via lumo mian koron

por ke mi kapablu vidi Viajn farojn

kaj gardu Viajn ordonojn. 

C. En la nomo de la Patro kaj de la Filo, kaj de la Sankta Spirito.

A. Amen.

C. La graco kaj la paco  el Dio nia Patro kaj el nia Sinjoro Jesuo Kristo,  estu kun vi ciuj.

A. Kaj kun via spirito.

KONFESO DE PEKOJ.

C. Gefratoj, la Sinjoro estas la lumo, kiu malfermas niajn okulojn kaj nian spiriton al la kontemplado de Lia beleco kaj de tiu de Liaj faroj. Ni, kiuj ofte havas vidon malgajigitan de la konstato de nia malbono kaj de tiu de la aliaj, pardonpetu, cele ke la Eùkaristio nin helpu vivi en nova lumo.

                                                    (mallonga silento)

C. Vi, 
Kiu estas la vivo kaj la lumo de la homoj, Kyrie, eleison.

A. Kyrie, eleison.

C. Vi, Kiu estas la lumo, kiu brilas en la malhelo, Kyrie, eleison.

A. Kyrie, eleison.

C. Vi, Kiu lumigas ciun homon, kiu venas ci-monden, Kyrie, eleison.

A. Kyrie, eleison.

C. Dio Ciopova purigu nin de la pekoj kaj igu, ke dum ci celebrado ni estu indaj partopreni en la bankedo de Lia regno, dum ciuj jarcentoj da jarcentoj.

A. Amen.

JE LA KOMENCO DE LA LITURGIA ASEMBLEO.
C. Ni pregu:                                   (silenta momento)
Ho Dio, Kiu al la homo, laù Via bildo kreita, donas Vian subtenon en la tempo cele al la eternaj bonajoj, multobligu la fekundecon de Via Eklezio, por ke tiuj, kiuj por la surtera vivo naskigas, ciuj renaskigu por la vivo ciela.

Per Jesuo Kristo, Via Filo, nia Sinjoro kaj nia Dio, Kiu vivas kaj regas kun Vi, en unueco kun la Sankta Spirito, dum ciuj jarcentoj da jarcentoj.

A. Amen.

LITURGIO DE LA PAROLO                                                        (sidante)

L. Benu min, ho Patro.

C. La profeta legajo lumigu nin kaj utilu al ni por nia savo.

UNUA LEGAJO

"La vizago de Moseo lumradiis."

L. El la libro de la Eliro (34, 28-35).
Moseo estis tie kun la Sinjoro kvardek tagojn kaj kvardek noktojn:

panon li ne mangis kaj akvon li ne trinkis;

kaj li skribis sur la tabeloj la vortojn de la interligo,

  la dek ordonojn.

Kiam Moseo estis malsupreniranta de la monto Sinaj

kaj la du tabeloj de atesto estis en la manoj de Moseo

  dum lia malsuprenirado de la monto,

Moseo ne sciis, ke la haùto de lia vizago lumradiis

  pro tio, ke li parolis kun Li.

Kaj Aaron kaj ciuj Izraelidoj ekvidis Moseon,

kaj jen la haùto de lia vizago lumradias: kaj ili timis alproksimigi al li.

Sed Moseo vokis ilin,

  kaj returnigis al li Aaron kaj ciuj cefoj de la komunumo,

  kaj Moseo ekparolis al ili.

Poste alproksimigis ciuj Izraelidoj:

  kaj li ordonis al ili cion, kion diris al li la Sinjoro sur la monto Sinaj.

Kiam Moseo cesis paroli al ili, li metis sur sian vizagon kovrotukon.

Kiam Moseo venadis antaù la Sinjoro, por paroli kun Li,

li formetadis la kovrotukon gis sia eliro;

  kaj elirinte, li diradis al la Izraelidoj tion,

kio estis ordonita al li.
Kaj la Izraelidoj vidis,

ke la haùto de la vizago de Moseo lumradias;

  kaj tiam Moseo denove metis la kovrotukon sur sian vizagon,

  gis li eniris, por paroli kun Li.

- Jen la parolo de Dio.

A. Al Dio estu danko!

RESPONDA PSALMO ( El Psalmo 35; Cantemus Domino, 473/4)
L. Sinjoro, en Via lumo ni vidas la lumon.

A. Sinjoro, en Via lumo ni vidas la lumon.

L. Sinjoro, Via favoro estas en la cielo,

Via fideleco gis la nuboj:

Via justeco estas kiel la plej altaj montoj,

Via jugo kiel la granda abismo:

homojn kaj bestojn Vi savas, ho Sinjoro.

A. Sinjoro, en Via lumo ni vidas la lumon.

L. Kiom valora estas Via favoro, ho Dio!

Rifugas la homoj en la ombron de Viaj flugiloj,

ili satigas je la abundo de Via hejmo,

kaj ilin Vi sensoifigas

ce la torento de Viaj bonajoj.

A. Sinjoro, en Via lumo ni vidas la lumon.

L. En Vi estas la fonto de la vivo,

en Via lumo ni vidas la lumon.

Donu Vian favoron al tiu, kiu Vin konas,

justecon al la kor-honestuloj.

A. Sinjoro, en Via lumo ni vidas la lumon.

DUA LEGAJO.

L. Benu min, ho Patro.

C. La apostola legajo lumigu nin kaj utilu al ni por nia savo.

"Ni transformigas de gloro al gloro."

L. El la dua letero de la Sankta Apostolo Paùlo al la Korintanoj.

                                                                                        (2 Kor. 3, 7-13.17-18)

Fratoj, se la administrado primorta,

esprimita per literoj kaj encizita sur stonoj,

estigis en gloro, tiel, ke la Izraelidoj ne povis 

fikse rigardi la vizagon de Moseo pro lia vizaga brileco,

jam tamen malpliiganta, kiel do la administrado Spirita

  ne estos pli multe en gloro?

Car se la administrado de kondamno estas gloro,

multe pli abunde la administrado de justeco superas en gloro.

Car vere tio, kio havis gloron,

  ne estis glorigita en ci tiu rilato,

  pro la superabunda gloro.

Car se tio, kio forpasas havis gloron,

  ankoraù pli multe tio, kio restadas, estas en gloro.

Havante do tian esperon, 

  ni uzas grandan liberecon de parolo,

  kaj ne kiel Moseo, kiu metis vualon sur sian vizagon

  por ke la Izraelidoj ne fikse rigardu 

  gis finigo de tio, kio estis forpasanta.

La Sinjoro estas la Spirito;

kaj kie estas la Spirito de la Sinjoro,

tie estas libereco.

Sed ni ciuj, per nevualita vizago spegulante

  la gloron de la Sinjoro, transformigas en la saman bildon,

de gloro al gloro, kiel el la Sinjoro la Spirito. 

- Jen la parolo de Dio.

A. Al Dio estu danko!

AKLAMA KANTO (Joh.8, 12)                                                                          (starante)
A. Laùdo al Vi, ho Kristo, rego de eterna gloro.

L. Mi estas la lumo de la mondo, diras la Sinjoro; kiu sekvas min, tiu havos la lumon de vivo.

A. Laùdo al Vi, ho Kristo, rego de eterna gloro.

EVANGELIO
C. La Sinjoro estu kun vi.

A. Kaj kun via spirito.

C. El la evangelio laù Johano (9, 1-41)

A. Gloro estu al Vi, Sinjoro.

C. En tiu tempo, preterirante, Jesuo vidis viron 

blindan depost la naskigo.

(La disciploj demandis Jesuon:

"Majstro, kiu pekis, ke tiu homo naskigis blinda?

Cu tiu aù liaj gepatroj?"

Jesuo respondis:

"Nek ci tiu, nek liaj gepatroj;

sed tiel estas, por ke montrigu la faroj de Dio.

Dum estas tago, Mi devas prilabori la farojn de la Patro,

  Kiu sendis Min.

Poste venos la nokto, kiam neniu povas labori.

Dum Mi estas en la mondo, Mi estas la lumo de la mondo."

Dirinte tion,) Jesuo kracis sur la teron,

  kaj farinte el la salivo iom da koto,

  Li smiris per tio la okulojn de la blindulo.

Poste Li diris al li:

"Iru lavi vin en la lageto de Siloah", tio estas 'Sendito'.

Li do foriris, sin lavis kaj revenis vidanta.

Tiam la najbaroj kaj tiuj, kiuj antaùe konis lin almozanta blindulo,

  diris: "Sed cu li estas tiu, kiu sidis kaj petis almozon?"

Kelkaj diris: "Vere estas li."

Aliaj diris: "Ne, sed estas iu, kiu similas al li."

Sed li deklaris: "Jes, tiu estas guste mi."

(Kaj ili rediris: "Kiamaniere vi ne plu estas blindulo?"

Li respondis:

"La homo nomata Jesuo faris koton kaj smiris miajn okulojn.

Poste Li diris al mi: 'Iru al Siloah kaj lavu vin.'

Mi iris, mi lavis min, kaj mi ricevis vidpovon."

Tiam oni diris al li: "Kie Li estas?"

Li respondis: "Mi ne scias".)

Tiam oni kondukis al la fariseoj la iam blindan viron.

Sed estis sabato tiu tago

  en kiu Jesuo faris la koton kaj malfermis liajn okulojn.

La fariseoj denove demandis lin, kiamaniere li ricevis la vidpovon.

Li respondis: "Li metis iom da koto sur miajn okulojn.

Poste mi lavis min, kaj nun mi vidas."

Kelkaj el la fariseoj diris:

"Ci tiu homo ne venas de Dio, car Li ne observas la sabaton."

Aliaj diris: "Pekulo ne povas fari tiajn miraklojn."

Kaj malsama opinio estis inter ili.

Denove ili demandis la blindulon:

"Kion vi diras pri tiu, kiu malfermis viajn okulojn?"

Li respondis: "Li estas profeto."

(Sed la Judoj ne volis kredi, ke li estis antaùe blinda,

  kaj ke nun li ricevis la vidpovon;

pro tio ili alvokis liajn gepatrojn kaj demandis ilin:

"Cu ci tiu estas via filo, kiu, laù vi, naskigis blinda?

  Kiel do li nun vidas?"

Liaj gepatroj respondis:

"Ni bone scias, ke ci tiu estas nia filo, kaj ke li naskigis blinda;

sed kiel li nun vidas, kaj kiu malfermis liajn okulojn, ni ne scias.

Demandu rekte lin: li havas plenagon; li pri si mem parolu."

Tiel diris la gepatroj, car ili timis la Judojn;

car ci tiuj decidis, ke, se iu konfesos, ke Jesuo estas la Mesio,

  li estu forigita el la sinagogo.

Tial liaj gepatroj diris: "Li havas plenagon, demandu lin."

Tiam ili alvokis denove tiun, kiu estis blinda, kaj ordonis al li:

"Diru la veron antaù Dio: ni certe scias, ke tiu homo estas pekulo."

Li respondis:

"Cu Li estas pekulo mi ne scias;

unu aferon mi certe scias: ke mi estis blinda kaj nun vidas."

Tiam ili demandis lin denove:

"Kion Li faris al vi? Kiamaniere Li malfermis viajn okulojn?"

Li respondis:

"Mi jam diris al vi, kaj vi ne aùskultis;

  kial vi volas tion denove aùdi?

Cu vi ankaù volas farigi liaj disciploj?"

Tiam ili insultis lin kaj diris:

"Vi estu lia disciplo, ni estas disciploj de Moseo.

Ni scias, ke Dio parolis al Moseo,

  sed pri ci tiu ni ne scias de kie Li venas."

La viro respondis:

"Jen la mirindajo, ke vi ne scias de kie Li venas,

kaj tamen li donis vidpovon al mi!

Oni neniam aùdis,

  ke iu donis vidpovon al homo, kiu naskigis blinda.

Se tiu homo ne venus de Dio, Li tion ne povus fari,

  car Dio ne elaùdas pekulojn,

  sed tiujn, kiuj Lin respektas kaj al Li obeas.")

Sed ili respondis al li:

"Vi estas en pekoj ekde via naskigo, kaj cu vi volas instrui nin?"

Kaj ili forpelis lin eksteren.

Jesuo renkontis tiun, kiu antaùe estis blindulo.

Kaj, sciante ke oni forpelis lin de la sinagogo, Li diris al li:

"Cu vi kredas je la Filo de la homo?"

Li respondis:

"Diru al mi, kiu Li estas, Sinjoro, por ke mi kredu je Li."

Jesuo diris: "Li estas antaù vi: Li estas tiu, kiu parolas kun vi."

Tiam li genuigis antaù Li, dirante:

"Sinjoro, mi kredas!"

(Jesuo diris: "Mi venis por jugi la mondon:

tiel nevidantoj vidos, kaj la vidantoj farigos blindaj."

Tion aùdis iuj el la fariseoj, kiuj estis kun Li; kaj ili diris al Li:

"Cu ni ankaù estas blindaj?"

Jesuo respondis: "Se vi estus blindaj, vi ne havus pekon.

Nun vi male asertas: 'Ni vidas';

tiel via peko restas.")

 - Jen la parolo de la Sinjoro.

A. Al Kristo estu laùdo!

KANTO POST LA EVANGELIO (Kp. Ps. 76, 13-15; 145, 7-8)

A. Pri ciuj Viaj faritajoj mi meditos, mi memoros pri Viaj mirindajoj. Ho Dio, sanktaj estas Viaj vojoj, miraklojn Vi faras. Rompu, Sinjoro, la cenojn de la malliberigitoj kaj vidigu la blindulojn; Sinjoro, helpu la suferantojn.

                                             (sidante, oni aùskultas la homilion)

C. Laùdata estu Jesuo Kristo.

A. Ciam li estu laùdata.

UNIVERSALA PREGO

C. Gefratoj, Dio, nia Patro, sendis Jesuon por nin depreni de la malhelo de la malbono kaj por nin enkonduki al la lumo de la bono. Ni pregu, cele ke ni kapablu vivi laù ci tiu Lia volo.

L. Ni pregu kune kaj diru: "Lumigu, Sinjoro, niajn tenebrojn".

A. Lumigu, Sinjoro, niajn tenebrojn.

L. Por la Eklezio: kun la favoro de la Sankta Spirito, kun la gvidado de giaj Pastistoj kaj kun la atesto de la fideluloj, gi estu lumo, kiu malfermas al la mondo novajn eblecojn de justeco, de paco kaj de amo: ni pregu.

A. Lumigu, Sinjoro, niajn tenebrojn.

L. Por la ateistoj kaj por tiuj, kiuj estas indiferentaj: la liberiga povo de Kristo supervenku la malmolecon de ilia koro kaj malkasu al ilia konscienco la belon de la kristana vivo: ni pregu.

A. Lumigu, Sinjoro, niajn tenebrojn.

L. Por tiuj, kiuj suferas persekutojn pro amo al la vero kaj al la kredo: ili estu tre kuragaj por subteni la provon kaj estu persistaj en ciu bona faro: ni pregu.

A. Lumigu, Sinjoro, niajn tenebrojn. 

L. Por ni, ci tie kunigintaj por celebri la Eùkaristion: la parolo de Jesuo helpu nin por ke ni plibonigu nian vivon kaj por ke ni klopodu esti satataj de Dio en ciuj niaj agoj: ni pregu.

A. Lumigu, Sinjoro, niajn tenebrojn.

                                                (aliaj intencoj)

KONKLUDE DE LA LITURGIO DE LA VORTO

C. Akceptu bonvole, ho Ciopova Dio, nian pregon, kaj helpu Viajn fidelulojn pere de la multenombraj eltrovoj de Via pardonemo por ke ciuj elacetitoj estu gardataj de Via providenco por la espero de la eterna vivo. Per Kristo nia Sinjoro.

A. Amen.

EUKARISTIA LITURGIO - RITO DE LA PACO.

Laù la instigo de la Sinjoro, antaù prezenti sur la altaro niajn donacojn, ni intersangu pacosignon.

DONACOFERO                                                                       (sidante)

C. Ho Patro ege pardonema, akceptu ci panon por ke gi farigu korpo de Kristo, Via Filo.

A. Amen.

C. Ho Patro ege pardonema, akceptu ci vinon por ke gi farigu sango de Kristo, Via Filo.

A. Amen.

KREDO-KONFESO                                                                (starante)

C. Fratoj, por celebri ricrezulte la Eùkaristion, sakramenton de unueco de la Eklezio, ni kune proklamu la katolikan kredon.

C. MI KREDAS JE UNU DIO:

C.A. la Patro Ciopova, Kreinto de la cielo kaj de la tero,

de ciuj ajoj videblaj kaj nevideblaj. 

Kaj je unu Sinjoro Jesuo Kristo,

ununaskita Filo de Dio,

kaj el la Patro generita antaù ciuj jarcentoj.

Dio el Dio, Lumo el Lumo,

Dio vera el Dio vera,

generita, ne kreita, samsubstanca kun la Patro:

per kiu cio estas farita.

Kiu por ni homoj kaj por nia savo

descendis de la cieloj.

                                     (Oni klinas la kapon, gis: "farigis homo")

Kaj per la Sankta Spirito Li enkarnigis

el Maria, la Virgulino, kaj farigis homo.

Krucumita por ni sub Poncio Pilato,

Li mortis kaj estis entombigita.

La trian tagon Li resurektis laù la Skriboj,

ascendis al la cielo kaj sidas dekstre de la Patro.

Kaj Li revenos kun gloro,

jugi la vivantojn kaj la mortintojn,

kaj Lia regno estos senfina.

Mi kredas je la Sankta Spirito, Sinjoro kaj Viviganto,

kiu devenas de la Patro kaj de la Filo.

Kiu kun la Patro kaj la Filo same estas adorata kaj glorata;

Kiu parolis per la profetoj.

Kaj je unu Eklezio: sankta, katolika kaj apostola.

Mi konfesas unu bapton por la pardono de la pekoj.

Kaj mi atendas la revivigon de la mortintoj,

kaj la vivon en la estonta mondo. Amen.

ORACIO PRI LA DONACOJ

C. Ci misteroj de nia elaceto lasu nin, ho Dio, for de cia homa sanceligo kaj nin gvidadu al la vojoj de savo. Per kristo nia Sinjoro.

A. Amen.

EUKARISTIA LITURGIO - PREFACO

C. La Sinjoro estu kun vi.

A. Kaj kun via spirito.

C. Levigu viaj koroj!

A. Ni havas ilin ce la Sinjoro.

C. Ni danku al la Sinjoro, nia Dio.

A. Tio estas inda kaj justa.

Vere estas inde kaj juste, guste kaj save,

Vin danki, ho Patro, kaj per ciuj niaj sentoj glori vin,

car Vi lavis la blindecon de ci tiu mondo

kaj antaù niaj okuloj nevidantaj

Vi briligis la lumon veran,

kiam - nekredabla miraklo - Vi redonis vidpovon

al la ekdenaskiga blindulo.

En la resanigita blindulo respeguligas la homaro 

  en la origina blindeco antaùe,

kaj poste en la mirinda lumo,

kiu estas donata ce la baptofonto.

Pro ci signo de Via pardonemo, kun ciuj cielaj legiaroj,

ni senfine kantu la himnon de Via laùdo:

A. SANKTA, SANKTA, SANKTA estas la Sinjoro, Dio de legiaroj. Plenas de Via gloro la cielo kaj la tero. Hosana en la altoj! Benata, kiu venas en la nomo de la Sinjoro. Hosana en la altoj!

                                                         (oni surgenuigu)

                                        (Kun etenditaj manoj, la celebranto diras:)

C. Vere Sankta Vi estas, Sinjoro, fonto de ciu sankteco.

(La celebranto kunigas la manojn, kaj, etendante poste ilin super la pano kaj la kaliko, diras:)

Ni petas do: sanktigu ci tiujn donacojn per la roso de Via Spirito,

(Li kunigas la manojn kaj krucosignas la oferajojn, aldonante:)

por ke ili farigu por ni la Korpo + kaj la Sango de nia Sinjoro Jesuo Kristo.

(La celebranto kunigas la manojn.

En la sekvaj formuloj la vortoj de la Sinjoro estu prononcataj klarvoce, laù la postulo de ilia signifo.)

Kiam Li estis fordononta sin memvole al la Pasiono,

(La celebranto prenas la panon, kaj tenante gin super la altaro, daùrigas:)

Li prenis la panon

kaj dankante rompis kaj donis gin al siaj disciploj,

dirante:

(li iomete klinigas)

Prenu kaj mangu el gi vi ciuj:

car tio estas mia korpo,

kiu por vi estos oferdonata.

(La celebranto montras al la popolo la konsekritan hostion, remetas gin sur la patenon, kaj surgenue adoras.

Poste li daùrigas:)

Simile post la vespermango,

(li prenas la kalikon kaj, tenante gin iomete super la altaro, aldonas:

prenante ankaù la kalikon kaj denove dankante,

Li donis gin al siaj disciploj, dirante:

(li iomete klinigas)

Prenu kaj trinku el gi vi ciuj:

car tio estas la kaliko de mia sango,

de la nova kaj eterna testamento,

kiu por vi kaj por multaj estos versata

por forigo de la pekoj.

Faru tion je mia rememoro.

(La celebranto montras la kalikon al la popolo, remetas gin sur la korporalon, kaj surgenue adoras.

Poste li diras:)

C. Jen la mistero de la kredo!

A. Savanto de la mondo, Kiu liberigis nin per Via kruco kaj resurekto, savu nin.

(Etendante la manojn, la celebranto diras:)

C. Memorante pri Lia morto kaj resurekto, ni oferas al Vi, Sinjoro,

la panon de vivo kaj la kalikon de la savo,

dankante, ke Vi konsideris nin indaj

stari antaù Vi kaj servi al Vi.

Kaj humile ni petegas

ke, partoprenante en la korpo kaj la sango de Kristo,

ni unuigu per la Sankta Spirito.

Rememoru, Sinjoro,

Vian Eklezion disvastigitan tra la tuta mondo

kaj perfektigu gin en la karitato

kune kun nia Papo ......................................

nia Episkopo ................................, kaj la tuta klerikaro.

----------

(En la meso por mortintoj oni povas aldoni:)

C. Memoru pri via servant(in)o ...............................

kiun Vi hodiaù vokis al Vi el ci tiu mondo.

Bonvolu, ke li (si),

kiu estis similigita al Via Filo en la morto,

ankaù similigu en lia resurekto.

Memoru ankaù niajn gefratojn,

kiuj endormigis en la espero pri la resurekto,

kaj ciujn, kiuj mortis en Via kompato;

kaj akceptu ilin en la lumon de Via vizago.

Kompatu nin ciujn, ni petas,

ke kun la beata Dipatrino virga Maria,

kun la beataj apostoloj kaj kun ciuj sanktuloj,

kiuj surtere placis al Vi,

ni meritu partopreni la eternan vivon, laùdi kaj glori Vin.

(La celebranto kunigas la manojn)

Per Via Filo Jesuo Kristo.

(Tiam la celebranto prenas la patenon kun la hostio kaj la kalikon kaj, ambaù levante, diras:)

Per Kristo, kun Kristo kaj en Kristo,

al Vi, Dio Patro ciopova, 

en unueco kun la Sankta Spirito,

estu ciu honoro kaj gloro eterne.

A. Amen.

KOMUNIAJ RITOJ - DISPECIGO DE LA PANO (Kp. Rm 13, 13; Mt 5, 16)

A. Fratoj, ni amu lumon kaj justecon, ni iru kiel dumtage. Ni celu briligi niajn agojn antaù Dio.

C. Obeante la vorton de la Savanto kaj formitaj de Lia Dia instruo, ni kuragas diri:

A. PATRO NIA, Kiu estas en la cielo,

sanktigata estu Via nomo.

Venu Via regno.

Farigu Via volo, kiel en la cielo, tiel ankaù sur la tero.

Nian panon ciutagan donu al ni hodiaù

kaj pardonu al ni niajn suldojn,

kiel ankaù ni pardonas al niaj suldantoj.

Kaj ne konduku nin en tenton, sed liberigu nin de la malbono.

(Kun etenditaj manoj, la celebranto daùrigas:)

C. Liberigu nin, ni petas, Sinjoro, de ciuj malbonoj;

donu favore pacon en niaj tagoj,

por ke, helpitaj de Via kompato,

ni estu ciam liberaj de la peko

kaj sekuraj kontraù ciu dangero,

atendante la beatan esperon

kaj la alvenon de nia Savanto, Jesuo Kristo.

A. Car Via estas la regno kaj la potenco, kaj la gloro eterne.

C. Sinjoro Jesuo Kristo, Kiu diris al Viaj apostoloj:

"Pacon mi lasas al vi, mian pacon mi donas al vi",

ne atentu niajn pekojn, sed la fidelecon de Via Eklezio;

kaj degnu laù Via volo pacigi kaj unuigi gin.

Vi, Kiu vivas kaj regas eterne.

A. Amen.

C. La paco kaj la komunio de nia Sinjoro, Jesuo Kristo, estu kun vi ciam.

A. Kaj kun via spirito.

C. (mallaùte)
La akcepto de Via Korpo kaj Sango, Sinjoro Jesuo Kristo,

ne farigu por mi jugo kaj kondamno,

sed pro Via kompato, gi utilu al mi

kiel gardilo kaj kuracilo por mia animo kaj korpo.

(La celebranto genufleksas, prenas la hostion kaj, tenante gin iom super la pateno, sin turnas al la popolo kaj diras klarvoce:)

C. Jen la Safido de Dio,

jen tiu, kiu forigas la pekojn de la mondo.

Beataj la alvokitaj al la festeno de la Safido.

(Kaj, kun la popolo, li aldonas unufoje:)

C.A. Sinjoro, mi ne estas inda, ke Vi eniru sub mian tegmenton,

sed diru nur unu vorton kaj resanigos mia animo.

C. La korpo de Kristo gardu min por la eterna vivo.

C. La sango de Kristo gardu min por la eterna vivo.ù

(Tiam la celebranto prenas la patenon aù hostiujon, iras al komuniigontoj kaj montras al ciu el ili hostion iom levitan, dirante:)

C. La korpo de Kristo.

(La komuniiganto respondas:)

K. Amen.

C. Tion, kion ni prenis per la buso, Sinjoro, ni akceptu per pura menso;

kaj la portempa donaco farigu por ni la eterna savilo,

KOMUNIA ANTIFONO (Kp. Prv. 9, 5-6; Ap, 2, 17; 3, 5)

A. Venu, mangu mian panon - diras la Sinjoro - trinku la vinon, kiun mi por vi preparis kaj ricevu la vivon". Donu al ni, Sinjoro Jesuo, la kasitan manaon kaj ne forigu nin el la libro de la vivo.

ORACIO                                                                                              (starante)

C. NI pregu:     (silenta momento)

Al ni, kiuj dividis la saman Panon de vivo, donu, ho Patro de ciuj, ke ni malfermigu al la reciproka amo kaj ke ni helpu nin unu la alian kiel eroj de ununura korpo. Per Kristo nia Sinjoro.

A. Amen.

KONKLUDAJ RITOJ

C. La Sinjoro estu kun vi.

A. Kaj kun via spirito. Kyrie eleison, Kyrie eleison, Kyrie eleison.

C. Vin benu Dio Ciopova, la Patro kaj la Filo kaj la Sankta Spirito. 

A. Amen.

C. Ni foriru en paco.

A. En la nomo de Kristo.
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